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ὁ ἀνδριάς, ντος s. ἀνήρ Statue, Standbild

ἕρδω < Ϝ εργ- ἕρξω ἕρξα ἕοργα handeln, (Böses) tun

προσκυνέω προσκυνήσω κτλ fußfällig verehren

μνημόσυνος, η, ον s. μνήμη Erinnerung Andenken enthaltend; n. 

Denkmal

ἔμπαλιν Adv. rückwärts; im Gegenteil

Πρωτεύς, έως Proteus

τὀ Ἡφαίστειον, ου Hephaistostempel

καταδέω s. δέομαι ermangeln, bedürfen

κεραΐζω s. κεραυνός verwüsten, rauben

ἡ πάγη, ης s. πήγνυμι anheften Schlinge, Falle

τὸ σήμαντρον, ου s. σημαίνω Siegel

ἀσινής, ές s. σίνομαι schaden unbeschädigt; nicht 

schadend

διαπειλέω s. ἀπειλέω drohen heftig drohen

ὰφάπτω, auch M ὰφάψω

ὰφαφθήσομαι

ὰφῆψα

ὰφήφθην

./.

ὰφῆμμαι

anknüpfen, anhängen

ὁ ποδεών, ῶνος s. πούς Bein; Zipfel der Tierhaut

ἐπισπάω ἐπισπάσω

ἐπισπασθήσομαι

ἐπέσπασα

ἐπεσπάσθην

ἐπέσπακα

ἐπέσπασμαι

zur Seite ziehen; M auf 

seine Seite ziehen

Spastiker

διαλοιδορέομαι 

P (τινί)
διαλοιδορηθόμαι κτλ jdn. heftig tadeln, schelten; 

schmähen

κατασκευάζω κατασκευάσω

κατασκευασθήσομαι 

κατεσκεύασα

κατεσκευάσθην

κατεσκεύακα

κατεσκεύασμαι

zubereiten, anschaffen, 

einrichten; Μ sich häuslich 

einrichten, sich niederlassen; 

abpacken

ἀσπάζομαι M ἀσπάσομαι usw. s. ἀσπάσιος begrüßen; lieb haben

δαψιλής, ές s. δαπάνη Aufwand verschwenderisch

ξυρέω/ ξύρομαι  s. ξυρόν Schermesser scheren, rasieren

φιλόφρων, ονος s. φρονέω gesinnt sein freundlich, gütig

ἡ λύμη, ης s. λυμαίνομαι Schmach, Scηande

ἡ παρηίς, ίδος/ 

παρειά, ᾶς

Wange

τὸ σκότος, ους Dukelheit

ἀναφέρω √φερ- / οἰ- / 

ἐνε(γ)κ- / ἐνοκ-

ἀνοίσω

ἀνενεχθήσομαι

ἀνήνεγκον

ἀνηνέχθην

ἀνενήνοχα

ἀνενήνεγμαι

hinauftragen, überbringen; 

sich erholen; M/P aufatmen

ὑποδέχομαι ὑποδέξομαι

ὑποδεχθήσομαι

ὑπεδεξάμην

ὑπεδέχθην

ὑποδέδεγμαι

ὑποδέδεγμαι

aufnehmen; freundlich/ 

feindlich empfangen; 

angrenzen; versprechen

ἡ πολυφοσύνη, ης s. φρονέω Schlauheit

ἡ ἄδεια, ας s. δείδω, δέδοικα Furcht-, Straflosigkeit; 

Sicherheit

συνοικίζω συνοικιῶ κτλ zusammen siedeln/ 

wohnen; verbinden, zur 

Frau geben

προκρίνω προκρινῶ

προκριθήσομαι

προύκρινα

προυκρίθην

προκέκρικα

προκέκριμαι

vorher auswählen; 

vorziehen

τὸ ἀγγεῖον, ου s. τὸ ἄγγος Gefäß Gefäß

ὁ ταμίας, ου    Verwalter, Schatzmeister

τεχνάζω τεχνάσω κτλ einen Kunstgriff anwenden
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